DAFTAR PUSTAKA

Abdel Salem. Dina. 2015. “The Integration og Form-Focused Intruction within

Communicative Langue Teaching: Intructional Options”. Journal of Language
Teaching and Research. Vol. 6. No. 5. September 2015. Hal. 1125-1131.

Algahtani, Mufleh dan Rebecca Musa. 2015. “Vowel Epenthesis in Arabic
Loanwords in Hausa”. Dalam Interntional Journal Linguistic. Vol. 7. No. 2
April 2015. Hal 62-80

Aslinda. Syafyahya, Leni. 2007. Pengantar Sosiolinguistik. Bandung: Refika
Aditama.

Budiargo, Dian. 2015. Berkomunikasi Ala Net Generation. Jakarta: PT Gramedia.
Chaer, Abdul. 2004. Sosiolinguistik Perkenalan Awal. Jakarta: Rhineka Cipta.
. 2009. Psikolinguistik Kajian Teoritik. Jakarta: Rhineka Cipta.

Chaer, Abdul dan Agustina. 2010. Sosiolinguistik Perkenalan Awal. Jakarta: Rhineka
Cipta.

Currie Armstrong Soillse dan Timothy. 2013. “Keaslian, Integrasi dan Pmebelajaran
Proyek Bahasa Heritage. Skotlandia: The Isle of Skye, Skotlandia, UK.

Dan, Wu. 2012. “Ekploring the further integration of machine translation in English-
Chinese cross language information access”. Vol. 46. No. 4. April 2012. Hal.
429-457.

Demolin dan Didier. 2014. “Integrasi Fonetik dan Fonologi” Paulo: Jurnal Bahasa
Sao Paulo.

Hardini, Tri Indri dan Philippe Grange. 2016. “An Overview of Indonesian
Loanwords From French”. Dalam Indonesian Journal of Aplied Linguistic.
Vol. 6. No. 1 Juli 2016. Hal. 156-171.

Igbal N, dkk. 2011. Sosiolinguistik Teori dan Praktek. Suarabaya: Lima-lima Jaya

Juliawan. 2017. “An Analysis of Phonemic and Graphemic Changes of English
Loanwords in Bahasa Indonesia Appearing IN Magazine Entitled “Chip”.
Dalam International Journal of Language an Literature. Vol. 1. No. 1
February 2017. Hal 53- 64.

Jendra, | Wayan. 2012. Dasar-Dasar Sosiolinguistik. Denpasar: Ikayana.

93



94

Kridalaksana, Harimurti. 2009. Kamus Linguistik. Jakarta: Gramedia Pustaka Utama.

Mahsun. 2012. Metode Penelitian Bahasa. Jakarta: Raja Grafindo Persada.

Mahsun. 2013. Metode Penelitian Bahasa: Tahapan Strategi, Metode, dan
Tekniknya. Jakarta: Rajawali Pers.

Moleong. 2012. Metode Penelitian Kualitatif. Bandung: Remaja Rosdakarya.

Maneechukate.2014. “Kata Serapan Bahasa Sansekerta dalam Bahasa Indonesia dan
Bahasa Thai sebagai Bahan Pengajaran Bahasa”. Dalam Jurnal Kependidikan.
Vol. 44. No. 2 Novermber 2014. Hal 158-167.

Mansbridge, Michael. 2017. “Disambiguation and Integration in Korean Relative
Clause Processing”. Dalam Journal of Psycholinguistic Research.Vol. 46.
No. 4 Agustus 2017. Hal 827-845.

Nababan, P.W.J. 1991. Sosiolinguistik: Suatu Pengantar. Jakarta: Gramedia Pustaka
Utama.

Nian, Ong Shyi dan Rodney C. Jubiado. 2011. “Bahasa Integrasi: Pinjaman Bahasa
Inggris di Jepang”. Jepang: Jurnal Bahasa.

Ngalim, Abdul. 2011. Wacana Khas Komunikasi Promosi Perbankan dalam Kajian
Sosiolinguistik. Surakarta: Muhammadiyah University Press.

. 2013. Sosiolinguistik: Suatu Kajian Fungsional dan Analisisnya.
Surakarta: Muhammadiyah University Press.

Nurudin. 2016. llmu Komunikasi llmiah dan Populer. Jakarta: PT Raja Grafindo
Pustaka.

Ohoiwutun, Paul. 2002. Sosiolinguistik: Memahami Bahasa Dalam Konteks
Masyarakat dan Kebudayaan. Jakarta: Ksain Blanc.

Prabawati, Nurrokhmah. 2013. Unsur Serapan dalam Novel 5 Cm Karya Donny
Dhirgantoro dan Implikasinya. FKIP: Universitas Lampung.

Prayitno, Harun Joko. 2017. Studi Sosiopragmatik. Surakarta: Muhammadiyah
University Press.

Putra, Doni Suryodi. 2015. “Kata Serapan pada Kolom Iki Lho di Harian Joglo
Semar”. Jurnal BASASTRA.Vol. 3. No. 3.Agustus 2015. Hal. 302-317.


https://link.springer.com/journal/10936

95

Qashidi, Hadyan. 2015. “Analisis Fonologis dan Ortografis Kosa Kata Serapan
Bahasa Prancis dalam Bahasa Indonesia”. Vol. 2. No. 5.

Rasjidi, Ira Thania. 2015. “Penyerapan Istilah Asing Pada Terminologi Hukum Di
Indonesia”. Dalam Legitasi. Vol. 16. No. 2 Agustus 2015. Hal. 2875-2905.

Retnantiti, Sawitri. 2014. “Fenomena Kata Serapan Bahasa Inggris di Kalangan
Penutur Bahasa Indonesia Dan Bahasa Jerman”. Jurnal Studi Sosial. Vol. 6.
No. 1 Mei 2014.

Rohbiah, Tatu Siti. 2017. “Perubahan Makna Kata Serapan Bahasa Arab dalam
Bahasa Inggris pada Istilah Ekonomi”. Jurnal Buletin Al-Turas.Vol. 23. No. 2
Juli 2017.

Rokhman, Fathur. 2013. Sosiolinguistik: Suatu Pendekatan Pembelajaran Bahasa
dalam Masyarakat Multikultural. Yogyakarta: Graha limu.

Sekarrosa, Tutriana Ayu. 2014. “Pinjaman Dari Bahasa Inggris Yang Ditemukan
Dalam Dua Bidang Artikel Yang Berbeda, Yaitu Artikel Bisnis Dan Olah
Raga”. Universitas Gajah Mada.

Sudaryanto. 2015. Metode dan Aneka Teknik Analisis Bahasa. Yogyakarta: Duta
Wacana University Press.

Sugiyono. 2014. Metode Penelitian Kuantitatif, Kualitatif dan R&D. Bandung:
Alfabeta

Suherman, Ahmad. 2012. “Perubahan Fonologis Kata-kata Serapan Bahasa Sunda
dari Bahasa Arab: Studi Kasus pada Masyarakat Sunda di Jawa Barat,
Indoensia”. Dalam Sosiohumanika. Vol. 5. No. 1 Juni 2012. Hal 21-38.

Sumarsono. 2007. Sosiolinguistik. Yogyakarta: Pustaka Pelajar.

Suryatmo. F. 2000. Pengetahuan Dasar Komputer. Jakarta: Rineka Cipta.

Sutopo. 2002. Metodologi Penellitian Kualitatif. Surakarta: Sebelas Maret University
Press.

— . 2006. Metodologi Penelitian Kualitatif: Dasar Teori dan Terapannya dalam
Penelitian. Surakarta: Universitas Sebelas Maret.



96

Suwito. 1983. Pengantar Awal Sosiolinguistik Teori dan Problema. Surakarta:
Henary Offset.

Tajudin, Nur. 2014. “Sumbangan Bahasa Arab Terhadap Bahasa Indonesia Dalam
Perspektif Pengembangan Bahasa Dan Budaya”. Dalam Humaniora. Vol. 26.
No. 2 Juni 2014. Hal 235-243.

Wurianto, Arif Budi. 2015. Kata serapan bahasa sanksekerta dalam bahasa
Indonesia. Universitas Muhammadiyah Malang.

Yuliana, Anggellya Tri. 2013. “Analisis Pemakaian Unsur Serapan dan Istilah Asing
dalam Artikel Opini Harian Kompas Edisi Mei-Juni 2012”. Surakarta:
Muhammadiyah University Press.



